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Gospod župan, najprej čestitke za vnovič-
no izvolitev.

”Hvala. Vesel sem velike podpore, ki so mi
jo namenili volivci, kar mi je nenazadnje tudi
spodbuda in obveza za zagnano delo v prihod-
njih štirih letih. Še enkrat vsem iskrena hvala
za izkazano zaupanje.”

Pred kratkim so podjetniki in občani pre-
jeli odločbe o plačilu nadomestila za upora-
bo stavbnega zemljišča. Pri nekaterih, še
posebej pri podjetnikih v poslovni coni, so
zneski zelo visoki oziroma precej višji, kot
so pričakovali. Zakaj?

”Res je, s strani podjetnikov smo prejeli ne-
kaj pritožb. Večinoma so se pritožili zaradi ne-
pravilnih podatkov o površinah, za katere so
dolžni plačevati. Navajajo, da imajo v uporabi
manjša parkirišča in v najemu manjše prostore,
kot je navedeno v odločbi. Vse tovrstne pritož-
be bomo ob ustreznem dokazilu, za katerega
smo jih že zaprosili, seveda upoštevali. Poleg
tega ugotavljamo, da bi bilo smiselno za tista
podjetja v poslovni coni, ki imajo velike nepo-
krite površine, torej zunanja skladišča, parki-
rišča ali športne površine, znižati osnovo za iz-
račun nadomestila. To bomo storili še na zadnji
letošnji seji, saj je predlog sprememb odloka
že pripravljen. Občinskemu svetu bomo pred-
lagali, da se sedanja višina tarife za zunanje
površine zmanjša za štirikrat.” 

Zakaj je prišlo do razlik med vašimi in de-
janskimi podatki o površinah?

”Na to vprašanje je težko odgovoriti enoznač-
no. Preden smo odposlali odločbe, smo vsem
lastnikom poslali mnenje o podatkih. Nekateri
so nam odgovorili in naše podatke dopolnili
oziroma popravili, nekateri pa ne. Sklepali
smo, da so naši podatki za tiste, ki nam niso od-
govorili, pravilni. Nekaj primerov je bilo tudi
takih, da podjetniki niso bili zavezanci za pla-
čilo nadomestila za celotno leto, kakor so pre-
jeli odločbo. Teh podatkov pač nismo imeli in
bomo napako popravili. Morajo pa vedeti tako
lastniki kot najemniki poslovnih objektov, da ta
davščina začne teči v trenutku, ko objekt prej-
me uporabno dovoljenje, in ne šele, ko se v njem
začne izvajati dejavnost. V vsakem primeru
bomo vse utemeljene pripombe upoštevali. Ob
tem je treba še pojasniti, da se tarife za obračun
nadomestila letos niso v ničemer spremenile,
saj smo vrednost točk obdržali na lanski ravni,
enako nameravamo storiti tudi za leto 2011. Je
pa res, da podjetnikom v coni praviloma do se-
daj nismo zaračunavali nadomestila, tako kot
ga prvih pet let ne zaračunavamo tudi lastni-
kom stanovanjskih stavb. Za slednje tako vele-
va zakon, medtem ko smo se za podobno olaj-
šavo za poslovne objekte odločili zavestno, da
bi tudi na ta način spodbudili podjetništvo ozi-
roma gojili prijazen odnos do novih podjetni-
kov. Predvsem podjetja v poslovni coni so torej
letos prvič dobila obračun nadomestila za upo-
rabo stavbnega zemljišča.” 

Nekaj pripomb imajo menda tudi lastniki
stanovanjskih objektov ...

”Lastniki stanovanjskih hiš so se na prejete
odločbe največ pritoževali zaradi spremenjene-
ga lastništva. Če je to dokazljivo, bomo seveda
upoštevali. Podatki o stanovanjskih stavbah so
se letos sicer precej spremenili, saj so bili stari
podatki, s katerimi je razpolagala občina in so
nam jih posredovali občani sami, precej skre-
gani z dejanskim stanjem. Letos smo zato izde-
lali nov kataster stavb v občini, delno smo
uporabili podatke geodetske uprave, delno pa
smo si pomagali tudi sami, saj sedaj razpola-
gamo s posnetki vseh objektov v občini. Na tej
podlagi smo lahko naredili nove ocene stavb-
nih površin, ki smo jih občanom oziroma last-
nikom objektov tudi poslali v kontrolo. Kdor

nam na naš poziv ni odgovoril, smo tako kot
pri podjetnikih šteli, da je naša ocena pravilna.
Tudi zato so torej letos nekateri prejeli precej
višje zneske.”

Koliko več nadomestila za stavbna zemljiš-
ča bo torej občina pobrala letos?

”Skupna vrednost za obračunane površine bo
v primerjavi z lanskim letom večja za približ-
no štirideset odstotkov, kar v denarju pomeni
med 150 in 200 tisoč evrov. Zaradi prej ome-
njenih popravkov bistvene spremembe v višini
pobranih davščin ne bo.”

Sprejem občinskega prostorskega načrta
je že večno vprašanje, a vseeno: kdaj si ob-
čani lahko obetajo njegovo sprejetje?

”Trudimo se na vse pretege. Glede na to, da
smo praktično vse probleme že razrešili, saj
nam je ostal le še končni dogovor z ministr-
stvom za kmetijstvo, upamo, da bomo lahko
najpomembnejši občinski prostorski dokument
čim prej predložili občinskemu svetu v spre-
jem. Računamo, da se bomo s kmetijskim mi-
nistrstvom dokončno dogovorili še letos, kar
pomeni, da bi bil v začetku prihodnjega leta
prostorski načrt zares sprejet. Ta trenutek je v
Sloveniji od 210 občin morda dvajset takih, ki
so občinski prostorski načrt že sprejele, tako da
bomo v vsakem primeru v prvi četrtini, ki
bodo sprejele ta dokument. Do zamude priha-
ja zaradi težavnosti pridobivanja pozitivnih
mnenj, ker so naša kmetijska zemljišča prve
kategorije, ki imajo poseben način varovanja,
zato je še težavneje pridobiti pozitivno mnenje
od soglasjedajalcev.”

Zakaj se še ni začela gradnja kanalizacije
Voge-Visoko?

”Še vedno čakamo na sklep Službe vlade za
regionalno samoupravo in lokalno politiko o
odobritvi pravice izkoriščanja evropskih sred-
stev za regionalni razvoj. Pričakujemo, da bo
delež sofinanciranja pri gradnji primarne in se-
kundarne kanalizacije znašal do 75 odstotkov
vrednosti, ostalo pa bo primaknila občina. Do-
slej smo izvedli samo pripravljalna dela, sedaj
pa izvajalec že nestrpno čaka, da bo lahko za-
čel z delom. Hkrati bo Domplan gradil plino-
vod, obnovili bomo vodovod in dogradili javno
razsvetljavo. Gradnja bo potekala v glavnem
po ulicah in poteh, zato se bo naredil tudi nov
ustroj poti in cest ter položil nov asfalt.”

Med večnimi vprašanji je tudi gradnja
krožišča pri coni. So se lastniška razmerja
tam že uredila?

”Po mojih podatkih naj bi do dogovora z 
zadnjima dvema lastnikoma vendarle prišlo.
Na Direkciji za državne ceste namreč zagotav-
ljajo, da bo do konca leta vprašanje lastništva
zemljišč rešeno, po zagotovilih Direkcije RS
za ceste pa bo gradnja krožišča prihodnje leto
resnično stekla. 

Na koncu izkoriščam priložnost, da vsem
občankam in občanom voščim lepo praznova-
nje božičnih praznikov ter obilo sreče, zdrav-
ja, zadovoljstva in uspehov v novem letu.”

Trudimo se na vse pretege
Manjka nam samo še končni dogovor s kmetijskim ministrstvom, potem bo občinski prostorski načrt 

pripravljen za sprejem, pravi župan Miro Kozelj.

Župan Miro Kozelj
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Na naslovnici: Otroci so okrasili smrečice na 
Pipanovi ulici v Šenčurju, foto: Tina Dokl

JURIJ (ISSN 1408-1350) je priloga Gorenjskega glasa za
občino Šenčur. Prilogo pripravlja Gorenjski glas, odgovor-
na urednica Marija Volčjak, urednik priloge Simon Šubic,
fotografija Gorenjski glas. Oglasno trženje Mirjam Pavlič,
031/698-627. Priprava za tisk Gorenjski glas, d.o.o., tisk:
Tiskarna Littera picta, d. o. o.. Jurij številka 4 je priloga
100. številke Gorenjskega glasa, 17. decembra 2010, do-
bijo pa jo vsa gospodinjstva v občini Šenčur brezplačno.
Naklada: 2.850 izvodov.

OBČINA ŠENČUR, KRANJSKA C. 11, ŠENČUR



J U R I J - 3

Občina

RAČUNOVODSTVO
Urekar Dragica s.p.

Voklo 74A, 4208 Šenčur
tel. 259 54 80, 

ali 040/337 707
fax 259 54 81

● vzdrževanje javne razsvetljave 
● semaforizacija križišč  

●  izdelava svetlobnih prometnih znakov

Milje 44, 4212 Visoko, 
e-pošta: info@vigred-elektro.si

BOŽIČNO-NOVOLETNE 
PRIREDITVE

V SOBOTO, 18. DECEMBRA:

● Od 10. do 19. ure bo pred Domom krajanov v Šenčurju 
potekal NOVOLETNI DIRENDAJ v organizaciji Društva 
prijateljev mladine Šenčur.

● Ob 17. uri bo v dvorani Visoko v organizaciji KUD Visoko 
novoletna prireditev: ”LJUBEZEN IN PRIJATELSTVO”. 
Po predstavi nas bo obiskal dedek Mraz.

V PONEDELJEK, 20. DECEMBRA:

● Ob 18. uri bo v dvorani Visoko PLESNA PRIREDITEV 
v sodelovanju s plesnim društvom NETOPIR.

V NEDELJO, 26. DECEMBRA:

● TD Šenčur vas vabi na pohod po TIGROVI POTI IN KRASU. 
Odhod ob 8. uri izpred pošte Šenčur.

● Ob 10. uri vas vabimo na TRADICIONALNO ŠTEFANOVANJE 
pri cerkvi sv. Radegunde v Srednji vas. Štefanovanje bo 
popestril blagoslov konj.

● Ob 18. uri vas vabimo, da se zberemo ob JASLICAH NA 
PREBAČEVEM. Otroci bodo zaigrali božični prizor, pevci 
nas bodo razveselili s petjem, domače gospodinje pa bodo 
poskrbele za pecivo.

● Ob 19.30 vas Pihalni orkester Občine Šenčur vabi v Dom 
krajanov v Šenčurju na BOŽIČNO-NOVOLETNI KONCERT.

V NEDELJO, 2. JANUARJA 2011:

● Ob 10. uri bo v cerkvi sv. Radegunde v Srednji vasi potekal 
slovesni blagoslov prenovljenega glavnega oltarja.

● Ob 16. uri bo pred Domom krajanov v Šenčurju začetek 
TRADICIONALNE BUDNICE, ki jo pripravljata Pevski zbor 
Šenčurski zvon in Pihalni orkester Občine Šenčur.

Kako ste volili
Na oktobrskih volitvah so volivci za župana občine Šenčur še tretjič

zapored izvolili Mira Kozelja (SDS in SLS), ki je prejel 73,40 odstot-
ka volivcev, protikandidat Franc Kržan (SD) pa je zbral 26,60 odstot-
ka glasov. V občinskem svetu ima svoje predstavnike prav vseh osem
strank in nestrankarskih list, ki so sodelovale na volitvah. To so Mar-
jan Kristanc, Mojca Megušar, Jože Regina, Igor Frelih, Marija
Dermastja in Bojan Vidmar (vsi SDS), Janez Sušnik in Ivan Kern
(lista BOR), Aleš Perič Močnik in Aleš Štern (Mladi za občino Šen-
čur), Ciril Kozjek in Janko Golorej (SLS), Mirjana Čemažar in
Petar Potkonjak (SD), Stanislava Pavlič (Nestrankarska lista za
šport in kulturo), Simon Kuhar (LDS) in Ivan Tičar (N.Si). Župan,
ki svojo funkcijo opravlja nepoklicno, je za podžupana postavil Cirila
Kozjeka, ki je bil podžupan tudi v prejšnjem mandatu, občinski svet
pa je tudi že imenoval svoja delovna telesa. 

V delovna telesa so bili imenovani: 
- odbor za javno infrastrukturo: Ivan Kern - predsednik, Dejan

Urbanc, Aleš Perič Močnik, Damjan Jamšek, Mirjana Čemažar;
- odbor za prostorski razvoj: Igor Frelih - predsednik, Bojan Vid-

mar, Stanislav Molj, Marko Dolinar, Mirjana Čemažar;
- odbor za kmetijstvo in gozdarstvo: Janko Golorej - predsednik,

Jože Pikš, Aleš Štern, Marija Dermastja, Jože Zupan; 
- odbor za gospodarstvo: Ivan Tičar - predsednik, Janez Grilc,

Mojca Megušar, Ivan Kern, Tatjana Perčič; 
- odbor za družbene dejavnosti: Marjan Kristanc - predsednik,

Stanislava Pavlič, Simon Kuhar, Darja Kern, Franc Kržan; 
- pododbor za šport: Jože Regina - predsednik, Aleš Perič Močnik,

Bogdan Perdan; 
- pododbor za kulturo: Stanislava Pavlič - predsednica, Aleksander

Sašo Zupan, Marija Dermastja;
- odbor za mladino: Aleš Perič Močnik - predsednik, Aleksander

Gašperlin, Igor Frelih, Simon Kuhar, Anja Pušavec;
- komisija za priznanje: Marjan Kristanc - predsednik, Jože Regi-

na, Aleš Štern, Anton Kepic, Franc Kržan;
- statutarno pravna komisija: Simon Kuhar, Rajko Šimunkovič,

Mojca Megušar.
Člani Nadzornega odbora pa so: Ciril Sitar, Marko Pogačnik, Se-

bastjan Mohar, Vida Tičar Rebolj, Bojan Jurančič.
S. Š.
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Miklavž na ”lučkarje” ni pozabil
Srečanje smo začeli s sv. mašo, nato pa so nam otroci iz Šenčurja za-

igrali igrico. Nekoliko smo se prestrašili, da našega posebnega gosta ne
bo, saj so njegovi angelčki povedali, da je zbolel. A pridni otroci so an-
gelčkom pomagali poiskati zdravilo in tako so se po končani igrici od-
prla vrata in skoznje je stopil že težko pričakovani sv. Miklavž s sprem-
stvom. Prisrčno nas je pozdravil, vsakega izmed nas kaj povprašal in

nas obdaril z lepim darilom, za katerega smo mu iz srca hvaležni. A
brez pomoči dobrih ljudi mu to ne bi uspelo. Zato bi se ob tej prilož-
nosti radi zahvalili podjetjem in posameznikom, ki ste mu priskočili na
pomoč. To so: Občina Šenčur, CP Kranj, Veterinarska ambulanta Vi-
soko, DIFA Škofja Loka, Gremat Luže, kmetijska in gradbena meha-
nizacija, Navček Visoko, Mesarstvo Čadež Visoko, slaščičarna Kralje-
vi mignon, Mesarstvo Kepic Cerklje, Zavarovalnica Triglav, Lekarna
Mlaka in Franc Sitar iz Luž. Najlepša hvala tudi vsem, ki ste sodelova-
li pri pripravi in izvedbi dramske igrice, saj ste nam resnično popestri-
li decembrsko srečanje.

Ne smemo pa pozabiti na sv. Miklavža s spremstvom, ki si kljub na-
trpanemu urniku vzame čas in nas s svojo prisotnostjo močno razvese-
li. Najlepša hvala. Ob koncu bi se še enkrat radi zahvalili vsem, ki nas
spodbujate in podpirate na naši poti, in vam zaželeli lepe, ljubezni in
miru polne božične praznike in vse dobro v novem letu. S. B.

Miklavž obdaroval vse pridne otroke
Kot vsako leto je tudi letos Miklavž obdarili naše najmlajše občane.

Otroke iz Trboj, Žerjavke, s Prebačevega, Srednje vasi, Šenčurja, z Vi-
sokega, iz Milj, Luž, Olševka, Hotemaž in Vogelj je obdaroval 4. de-
cembra, otroke iz Voklega pa je obiskal dan kasneje. Miklavž je letos
skupaj obdaril in razveselil 622 otrok v starosti od dveh do sedmih let.  

S. Š.

V središču Šenčurja so prvi petek v decem-
bru že dvanajstič postavili božično-novoletno
drevo. Tudi letos so sledili tradiciji, da ga vsa-
ko leto postavi druga vas oziroma krajevna
skupnost in tokrat so bili na vrsti Šenčurjani. 

Kot je povedal predsednik Krajevne skupno-
sti Šenčur Milan Sušnik, je prav posebno
smreko prispevala družina Krč (zrasla je na
njihovem vrtu), na standardno mesto pred šen-
čursko župnišče pa jo je šofer Aleš Okorn pri-
peljal s starodobnim traktorjem, ki ga je pri-
speval Janez Sušnik. Šenčurjani so poskrbeli
tudi za nekaj novosti, saj so drevo okrasili s ki-
pom sv. Miklavža in angelčki. Izdelal jih je
Alojz Potočnik, ki po novem namesto Marti-
na Ciglerja izdeluje tudi pustne maske za Go-
dlarje. Drevo je še dodatno okrašeno, za kar je
poskrbela Kristina Tušek. Krajšo slovesnost
ob postavitvi božično-novoletnega drevesa je
popestril tudi otroški pevski zbor OŠ Šenčur
pod vodstvom Daneta Selana. ”V delo smo
vključili tudi otroke, saj je božično drevo nena-
zadnje namenjeno prav mladim,” je še pojasnil
Sušnik.

Božično-novoletno smreko je blagoslovil
šenčurski župnik Urban Kokalj, spregovoril
pa je župan Miro Kozelj: ”To lepo drevo naj
nas spodbudi, da v teh prazničnih dnevih stori-
mo tisto, za kar nam med letom ponavadi
zmanjka časa. Namreč, da imamo posluh za

sočloveka, družino, bližnjega. Izrecimo jim
kakšno prijazno besedo, saj bodo tako praznič-
ni dnevi za vse še bolj srečni.” Prisotni so se ob
tej priložnosti lahko tudi posladkali, saj so čla-

nice Aktiva kmečkih žena Šenčur napekle ve-
liko peciva in piškotov, okrepčevalnica Alo-
Alo pa je darovala kuhano vino. 

Simon Šubic, foto: Gorazd Kavčič

Božično drevo podarili Šenčurjani

Na letošnje božično-novoletno drevo so Šenčurjani posadili tudi kip sv. Miklavža. 
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Center sodobnega
bivanja CUBIS
Razstavno prodajni salon Kemoplast 
Center sodobnega bivanja Cubis
Poslovna cona A 2, 4208 Šenčur
tel.: 04 595 11 80

www. kemoplast.si

Oltar bo blagoslovil
nadškof Stres

Obnovljeni glavni oltar v cerkvi sv. Radegunde 
v Srednji vasi bo prvo januarsko nedeljo blagoslovil

nadškof Anton Stres. 

V okviru prenove cerkve sv. Radegunde nam je letos uspelo prenoviti
glavni oltar, zato vas Srjani v svoje vrste vabimo v nedeljo, 2. januarja
2011, ko bo prenovljeni oltar med slovesno sveto mašo ob 10. uri
blagoslovil ljubljanski nadškof msgr. dr. Anton Stres.

Glavni oltar s sliko sv. Radegunde je leta 1886 izdelal Jurij Šubic.
Zaradi pomembnosti je cerkev sv. Radegunde kot tudi zgornja cerkev sv.
Katarine razglašena za spomenik 1. razreda. 

Med redkimi v Sloveniji smo bili izbrani na razpisu za kulturni tolar
(Javni razpis za izbor kulturnih projektov iz programa sanacije najbolj
ogroženih in najkvalitetnejših objektov kulturne dediščine). Ministrstvo
za kulturo bo tako projekt prenove v letih 2010 in 2011 podprlo z donaci-
jo v višini 20 tisoč evrov. Ostala sredstva Srjani pridno zbiramo s pros-
tovoljnimi prispevki in nedeljskimi nabirkami, z donacijo pa nas je pod-
prla tudi Občina Šenčur, za kar smo ji zelo hvaležni. Skupna vrednost
prenove namreč znaša 53.700 evrov.

V okviru prenove, ki je zaupana restavratorskemu ateljeju Bogovič iz
Ljubljane, bosta v letu 2011 prenovljena tudi stranski oltar in prižnica.

Sabina Vidmar

V Srednji vasi že 17. štefanovanje
V Srednji vasi že vneto potekajo priprave na tradicionalno tokrat

že 17. štefanovanje. Štefanovo je namreč praznik, ko lastniki konj v
priprošnjo za srečo in zdravje svojih živali zaprosijo zavetnika konj
in živine sv. Štefana, diakona in prvega mučenca. Srjani, ki omenje-
no štefanovanje pripravljamo že od leta 1994, vas tudi letos vabimo,
da se nam pridružite. V cerkvi sv. Radegunde, kjer je stranski oltar
posvečen sv. Štefanu, bo na njegov godovni dan, v nedeljo, 26. de-
cembra, ob 10. uri slovesna sveta maša z zaključnim blagoslovom
okrog petdesetih konj in soli. Slovesnost bo s svojim igranjem
spremljala tudi šenčurska pihalna godba. Poskrbljeno bo za pecivo
in tople napitke. S. V.

Oltar po restavriranju
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Društvo prijateljev mladine

Člani društva prijateljev mladine Šenčur že
tretje leto po Pipanovi ulici postavljamo smre-
čice, ki jih okrašujejo učenci OŠ, malčki iz vrt-
ca in društva. Drugo leto pa organiziramo pred-
novoletno praznovanje na prostem. V letošnjem
letu smo ga poimenovali Novoletni direndaj, ki
se bo v soboto, 18. decembra, od 10. do 18. ure
odvijal pred domom krajanov v Šenčurju.

Pripravljamo program, ki bo namenjen prav
vsem obiskovalcem, željnim zabave v praznič-
nem decembru. Člani našega društva si nam-
reč želimo popestriti praznično dogajanje v
Šenčurju. 

V dopoldanskih urah bo program namenjen
otrokom. Zabaval jih bo čarovnik Grega, obis-
kal Božiček, zapeli jim bodo mladi talenti, za-
plesala skupina Five in otroška folklorna sku-
pina Vrtavke. Pri programu karaok boste lahko
sodelovali tudi vi - obiskovalci. Vse, kar mora-
te storiti, je, da s seboj prinesete CD z želeno
skladbo. 

Za najbolj izvirne in ekološko okrašene
smrečice bodo podeljene nagrade. 

Od 15. do 17. ure bo program namenjen
vsem, ki imate radi godbo, narodno zabavno
glasbo in zborovsko petje. Od 17. ure dalje pa
bo zabava za najstnike, mladino in vse, ki ste

po srcu mladi. Za zabavo bosta igrali skupini
Distorzija in Leer. Predstavili se bodo mladi
talenti.

Da bo za bližnji božič miza polna dobrot, se
boste lahko oskrbeli na stojnicah. Prav tako bo-
ste lahko kupili še novoletna darila. Zeblo vas
ne bo, saj bo poskrbljeno za vroč čaj in kuha-

no vino. V popoldanskih urah vas bo obiskal
dedek Mraz.

Celodnevni Novoletni direndaj bo dobrodel-
no obarvan, saj bodo prostovoljni prispevki za
pijačo namenjeni družinam z več otroki ali so-
cialno šibkim, da jih bomo popeljali na kopa-
nje v terme.        Društvo prijateljev mladine

Novoletni direndaj v Šenčurju
Društvo prijateljev mladine Šenčur bo 18. decembra v središču Šenčurja pripravilo 

prednovoletno zabavo na prostem.

Smrečice na Pipanovi ulici so okrasili učenci osnovne šole, malčki iz vrtca in društva prijateljev mladine.

PREDDVOR
041/635 043

● Ličarstvo    ● Kleparstvo    ● Vleka vozil
● Menjava stekel    ● Nadomestna vozila   
● Mehanične storitve 

NOVO:
● Cenitve vozil
● Poliranje in popravilo barve ter zaščitni sistem 

za lak (pred soljo na cesti, industrijskim 
onesnaževanjem, odporen na smolo iglavcev 
in ptičje iztrebke, zmanjša potrebo po pranju 
avtomobila)

Srečno vožnjo 2011!
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Preselila sem se na novo lokacijo iz Bašlja v Hotemaže.
Sprejemam naročila po predhodnih najavah.

Vsem strankam želim vesel božič in 
srečno novo leto 2011.
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REMONT Kranj, dobitnik prestižnega 
priznanja za kakovost storitev!
Avtohiša Remont na Laborah v Kranju je že drugo leto zapored 
dobitnik priznanja za najbolj kakovostno prodajno-servisno hišo 
Renaultovih storitev. Priznanje podeljuje Renault samo najboljšim 
v svetovnem merilu.

Zaposleni na Remontu se zavedajo, da gre za pomembno priznanje,
ki so jim ga dodelile njihove stranke. Na podlagi opravljene neodvisne
ankete je Renault najboljši avtohiši podelil prestižno nagrado za
kakovost, RGQA (Renault Global Quality Award). Veliko Remontovih
strank prihaja tudi iz občine Šenčur.

Na Remontu so pravočasno spoznali, da se bo konkurenca v avto-
mobilistični branži zaostrila. Cenovnih razlik med avtohišami pravzaprav
ni več. Razlike so ostale samo v kakovosti servisnih storitev.

Že pred leti so na Remontu začeli uvajati standarde Renault, ki
strankam zagotavljajo visoko kakovost. V njihovi avtohiši strankam
vedno prisluhnejo in jim strokovno svetujejo. Ponosni so, da je član
njihovega kolektiva tudi tehnik Branko Frahm, večkratni dobitnik 
priznanja za najboljšega diagnostika vozil v servisni mreži Renault
Slovenija. Na Remontu strankam vedno ponudijo rešitev, ki je za 
njihovo vozilo najprimernejša in cenovno najugodnejša.

Današnja vozila so tehnično dovršena, česar se vse bolj zavedajo
tudi njihovi lastniki. Na Remontu opažajo, da odgovorni lastniki vozil
Renault servisirajo svoja vozila izključno pri pooblaščenih serviserjih.
Razlog je jasen; pri nepooblaščenih serviserjih tvegajo manj
strokovno in kakovostno storitev, in čeprav na prvi pogled ugodnejša
storitev, lahko pomeni še kako drage posledice. ”Komplet ključev in
dvigalo” že zdavnaj ne zadoščata več za kakovostno servisiranje
vozil. Tudi na področju avtomobilizma je namreč prišel čas znanja, 
za katerega je potrebno stalno izobraževanje zaposlenih. Pri tem 
na Remontu zagotovo ne varčujejo, saj na leto namenijo več kot 
12 tisoč evrov za izobraževanje svojih strokovnjakov.

V moderno opremljeni Remontovi avtokleparski in avtoličarski delavnici
prav tako opažajo tehnično ozaveščenost strank. Stranke zahtevajo
kakovost in se zavedajo, da le-ta v veliki meri vpliva tudi na varnost
vozila. Na Remontu vam v vaše vozilo vgradijo izključno visoko
kakovostne originalne nadomestne dele, za katere vam zagotavljajo
12-mesečno garancijo. Imajo pogodbo z vsemi večjimi zavarovalnicami,
zato lahko oceno škode vašega vozila opravite kar pri njih.

Remont Kranj se strankam zahvaljuje za izkazano zaupanje. 
Vsem občanom Šenčurja pa želi uspešno novo leto in srečno vožnjo!

Izberite kakovost. Izberite Remont.
Srečno in varno v  letu 2011 vam želimo!

Avtohiša Real d.o.o., PE REMONT KRANJ, Ljubljanska cesta 22, Kranj
tel.: 04 2015 215, www.avtohisa-real.si
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Tovrstno srečanje poteka za otroke iz naše
občine že vrsto let. Glasba in ples sta tudi to-
krat hitro napolnila dvorano v Domu krajanov.
Otroci in njihovi starši so pri posameznih 
raznolikih delavnicah pokazali veliko svoje
ustvarjalnosti in dobre volje. 

Letos so se otroci lahko preizkusili v risanju
s svinčnikom in slikanju z akvareli. Nastala so
prava umetniška dela tihožitij, ki smo jih tudi
razstavili. Otroci so se zelo radi preizkusili
tudi v zabijanju žebljičkov in prepletanju vol-

ne, pri čemer so oblikovali najrazličnejše žele-
ne motive. Delavnica je požela veliko zanima-
nja tudi zato, ker doma velikokrat nimajo mož-
nosti početi česa podobnega. Preizkusili so se
še v gubanju figuric iz kolaža in izdelovanju
čarovnic in duhcev za noč čarovnic. 

Med ustvarjalnimi delavnicami je potekala
poslikava obraza, v kateri so se otroci ”prelevi-
li” v metulje, leve, tigre in druge pošasti. Na
zaključni modni reviji so se na kreativen način
predstavili najpogumnejši obiskovalci z nena-

vadnimi poslikavami obraza, igrivimi frizura-
mi in pisanimi modnimi dodatki. 

Ustvarjanje otrok je tudi letos vodilo deset
prostovoljk našega društva, ki v podobnih 
akcijah rade sodelujejo, še posebno če je 
odziv otrok številen. Kot vse prijetne stvari se
je tudi naše srečanje končalo mnogo prehitro.
Prevevalo pa nas je pričakovanje, da se že 
v prihodnjih mesecih ponovno snidemo in 
skupaj poveselimo na Novoletnem direndaju.

Metka Boncelj

Družine se predstavijo
Zveza prijateljev mladine in Društvo prijateljev mladine in otrok Kropa

sta s skupnimi močmi v novembru organizirala prireditev Družine se
predstavijo. Namen prireditve je druženje družin in spodbujanje medgene-
racijskega sodelovanja. Na prireditev se je s svojo točko prijavilo tudi naše
društvo, ki ga je predstavila družina Markun - Šoštarič iz Srednje vasi, 
ki so jo zastopali mama Dragica, hči Nataša, štirinajstletni vnuk Žiga, 
devetletna Tija, petletna Eva in dveletni Vid Markun. Ker je mama Dragica
navdušena folkloristka, je svoje znanje prenesla na mlajše in pripravila
skupno točko. S harmoniko jih je spremljal Mitja Dolinšek. M. B.

Mali folklorniki tudi ustvarjali z glino
Otroška folklorna skupina Vrtavke, ki deluje v okviru Društva 

prijateljev mladine Šenčur, veliko nastopa. Nastopali so tudi ob
odprtju mednarodne likovne kolonije Voglje, ki je potekala v
šenčurskem muzeju. V zahvalo je za skupino folklornikov Barbra
Štembergar Zupan pripravila delavnico z glino. Otroci so ustvarjali 
z navdušenjem. Enega od izdelkov so lahko odnesli domov, drugega
pa so prispevali za stojnico na Novoletnem direndaju. Otroci so
dokazali, da niso le dobri plesalci, temveč so ustvarjalni tudi v 
oblikovanju. D. M.

Počitniško ustvarjanje
Društvo prijateljev mladine Šenčur je tudi letos med jesenskimi počitnicami organiziralo ustvarjalne

delavnice za vse, ki so želeli počitniško popoldne preživeti nekoliko drugače. 
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Gobarska razstava na šoli

Mladi planinci v Šenčurju
Eno od treh regijskih tekmovanj Mladina in gore so letos organizirali v Osnovni šoli Šenčur. 

Gostili so tudi posvet mentorjev planinskih sekcij v osnovnih šolah.

Šenčur - Eno od treh regijskih tekmovanj
Mladina in gore so letos prvič pripravili v
Osnovni šoli Šenčur. Novembra se je srečalo
24 ekip z Gorenjskega in Dolenjskega ter iz
Bele krajine. Obenem so gostili posvet men-
torjev planinskih sekcij oziroma krožkov v
osnovnih šolah s širšega območja Slovenije.

Udeležencem so prikazali diapozitive s planin-
skih izletov in taborov mladine iz Planinskega
društva Kranj ter spominski film o alpinistu To-
mažu Humarju. Nastopil je pevski zbor OŠ Šen-
čur, goste pa je pozdravila ravnateljica Majda
Vehovec. Menila je, da je planinstvo gotovo za-
ščitni znak Slovencev. Zato med mladimi spod-
bujajo planinsko dejavnost. Vanjo je vključenih
okrog 60 otrok iz matične šole in ene podružni-
ce. Zanje skrbijo mentorji Primož Černilec,
Rok Polajnar, Mira Primožič in Maja Valant.
Prvi je od lani tudi predsednik Mladinskega od-
seka PD Kranj. Tekmovalcem sta zaželela veliko
uspeha predsednik PD Kranj Franc Ekar in
predsednik Mladinske komisije PZS Uroš Kuz-
man. Nato so mladi reševali test s 30 vprašanji o
zgodovini planinstva, planinski organizaciji,
gorski pokrajini in varstvu narave, opremi pla-
ninca, gibanju in nevarnostih v gorah, prehrani,
prvi pomoči, gorski reševalni službi in vremeno-

slovju. Enajst ekip, med njimi šest gorenjskih, se
je uvrstilo na državno tekmovanje, ki bo januar-
ja v Gorici pri Slivnici. Zmagala je ekipa Zabav-
no je biti zelen iz Trzina, ki je zbrala največ točk
med udeleženci treh tekmovanj. Organizatorje

so pohvalili za odlično izvedbo prireditve, za kar
je skrbelo sedemnajst učiteljev, tehnično osebje
in vodstvo šole. Obiskovalce sta navdušila ogled
Kranja in rovov pod mestom ter gostoljuben
sprejem v Šenčurju. Stojan Saje

Po razglasitvi rezultatov je Uroš Kuzman zapel z mladimi planinci in mentorji.

Stranska pot 1, Šenčur, tel.: 04/25 16 420
fax: 25 16 421, e-pošta: avtomotosencur@siol.net
uradne ure: torek in četrtek od 16. - 18. ure

NAJ SE VAM V LETU 2011 IZPOLNI ENA ŽELJA, 
TISTA, KI JO NOSITE V SRCU, KI VAS SPREMLJA V MISLIH 

IN ODPIRA VRATA V IZPOLNITEV VSEH PREOSTALIH.

DEJAVNOSTI: ● članstvo  ● preventiva in vzgoja 
v cestnem prometu  ● avto-moto šport 

● avtošola v sodelovanju z avtošolo B&B

modro je biti član AMZS - AMD Šenčur

-

Pooblaščeni smo za naslednje vrste kritin:
TRIMO TREBNJE, BRAMAC, TONDACH, SALONIT, RAVNE STREHE -

SARNAFIL, TEGOLA, OKNA VELUX, DECRA, GERARD

Poslovna cona A 55, 4208 Šenčur
tel.: 04/25 15 900, 
fax: 04/25 15 901

e-pošta: streha.kuhar@siol.net
gsm: 041/614 105

KROVSTVO
TESARSTVO
KLEPARSTVO

KROVSTVO
TESARSTVO
KLEPARSTVOTako kot lani je Gobarsko društvo Kranj, ki letos praznuje 

40-letnico delovanja, v Osnovni šoli Šenčur pripravilo zadnjo
gobarsko razstavo. Potekala je v začetku novembra, zato je bila
njihova zadnja letošnja gobarska razstava. Na njej so šenčurskim
otrokom predstavili okoli 205 užitnih in strupenih gob, ki so 
jih še našli v gorenjskih gozdovih. ”V šenčurski šoli smo raz-
stavo pripravili že lani, in ker je bil odziv otrok zelo dober, smo
jo letos ponovili. Otroci z zanimanjem spremljajo naše razlage 
o gobah, tokrat smo jim predstavili tudi zeleno mušnico,” 
je povedal predsednik gobarskega društva Avgust Plemenitaš.

S. Š., foto: Gorazd Kavčič



Šola

10 - J U R I J

Varstveno delovni center (VDC) Kranj je
imel novembra v vseh svojih šestih enotah 
dneve odprtih vrat. ”Letos, ko praznujemo deset-
letnico VDC Kranj, smo iskali način, s katerim
bi pobližje predstavili zunanji javnosti vse tiste

vsebine, ki potekajo v naši hiši, ne samo v 
okviru osnovne dejavnosti, ki jo po zakonu 
izvajamo, ampak tudi tistih vsebin, ki so name-
njene dvigu kakovosti življenja,” je povedala
Mirjana Česen, direktorica VDC Kranj. 

Najmlajšo enoto imajo v Šenčurju, odprli 
so jo 15. avgusta letos v poslovni stavbi 
na Delavski cesti 24 v Šenčurju. V najemu
imajo 440 kvadratnih metrov površine, pros-
tori so svetli in sodobni. Ko jih bodo povsem
opremili, bo prostora za trideset uporabni-
kov, trenutno pa je vključenih petnajst upo-
rabnikov. 

”Poleg strokovne storitve vodenja in varstva
je v segmentu zaposlitve pod posebnimi po-
goji v enoti Šenčur v okviru zaposlitvene de-
javnosti poudarek na tkanju, slikanju na ste-
klo ter programu izdelave voščilnic. Enota se
je že vključila v utrip občine Šenčur. Obiska-
li in navezali smo stike s številnimi instituci-
jami in šenčurskimi gasilci. V sodelovanju z
Društvom prijateljev mladine Šenčur bomo
sodelovali pri okrasitvi novoletnih drevesc,
udeležili se bomo tudi Šenčurskega bazarja s
predstavitveno stojnico,” je dejala Česnova in
dodala, da jih je obiskal tudi župan Miro Ko-
zelj: ”Župan nas je obiskal ob dnevu odprtih
vrat in nam ob tej priložnosti izrekel dobro-
došlico v občini Šenčur ter izrazil vso podpo-
ro občine pri našem nadaljnjem delovanju. Z
novoletno čestitko, željo po dobrem medse-
bojnem sodelovanju in sladkimi čokoladnimi
dobrotami nas je ob vnovičnem obisku razve-
selil šestega decembra.” 

Suzana P. Kovačič

Rdeči križ Šenčur-Srednja vas že vrsto let zbira rabljena oblačila 
in obutev, ki jih zadnji dve leti večinoma podarijo stanovalcem Po-
sebnega socialno varstvenega zavoda Prizma Ponikve (občina Dobre-
polje). Sredi jeseni so spet zbrali toliko oblačil, obutve in igrač, da 
so z njimi že četrtič napolnili kombi iz Ponikev. ”Oblačila in obutev
zbiramo skozi vse leto, občani nam jih navadno prinesejo v naše
prostore v krajevnem domu v Šenčurju, večkrat pa se zgodi, da nam
oblačila odložijo kar pred vrati ali pa jih prinesejo k meni domov,” 
je pojasnila blagajničarka krajevne organizacije RK Šenčur Francka
Škofic.

V zavodu Prizma Ponikve prebivajo ljudje s posebnimi potrebami
in oboleli ali pa jih je življenjska zgodba pripeljala do situacije, 
da potrebujejo socialno varstveno storitev institucionalnega varstva.
Nove pošiljke iz RK Šenčur-Srednja vas so bili seveda zelo veseli. 
”V našem zavodu se trudimo, da stanovalcem nudimo kompleksno
storitev, predvsem pa se do njih obnašamo kot do ljudi, vrednih
spoštovanja. Zaradi različnih, ne preveč dobrih socialnih ozadij, ima-
jo naši stanovalci tudi nižje prihodke, ali sploh ne, zato smo vedno
hvaležni vsake pomoči. Tako smo od RK Kranj in Šenčur prejeli 
že kar nekaj oblačil, pokrival, posteljnih prevlek in podobnega. Prav
vsaka stvar je prišla prav in vse so v dejanski uporabi. Naši stanoval-
ci so se razveselili celo igrač! Veseli smo tudi nadvse prijaznega 
odnosa in sodelovanja s strani omenjenih organizacij oziroma ljudi,
ki tam delajo,” je dejala Katja Vipotnik, direktorica in strokovni
vodja Zavoda Prizma Ponikve. Simon Šubic

Kombi oblačil za Prizmo
Krajevna organizacija Rdečega križa Šenčur-Srednja vas je že četrtič zbrala za poln kombi oblačil 

in obutve za stanovalce Posebnega socialno varstvenega zavoda Prizma Ponikve.

V Šenčurju so jih lepo sprejeli
V VDC Kranj - Enoti Šenčur je v okviru zaposlitvene dejavnosti poudarek na tkanju, slikanju na steklo 

ter programu izdelave voščilnic, kar so prikazali na dnevu odprtih vrat. 

Tudi župan Miro Kozelj je obiskal VDC Kranj - Enoto Šenčur.
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Salon keramike OPERA se nahaja 
v centru sodobnega bivanja Cubis, 
v poslovni coni Šenčur. 

Opera izhaja iz latinske besede
opus, ki pomeni delo in se 
nanaša predvsem na umetniške
izdelke. Material za mojstrovine
najdete ravno v Salonu 
keramike Opera.

Odličen stil, vrhunska kakovost

V takšnem stilu kot najraje začnete

in zaključite svoj dan v kopalnici,

lahko svojo kopalnico tudi 

opremite. Pa naj bo to razigrano,

razkošno, zapeljivo, igrivo, 

zaspano, živahno, moderno, 

klasično ali domišljijsko. Skratka

kopalnico lahko ustvarite po 

svojem okusu z vrhunskimi 

kakovostnimi materiali keramike

in gotovimi parketi, ki jih prav tako

ponujajo v Salonu Opera. Pri njih

najdete keramiko proizvajalcev, 

ki s svojo kakovostjo kotirajo zelo 

visoko, tako po obliki kot 

kakovosti materialov. Pa ne samo

to, izberete si lahko tudi notranjo

opremo za kopalnice z vsemi 

dodatki, katerih odlike so eleganca

in zmogljivost. Če ne verjamete,

da lahko s keramiko pričarate 

naravne barve in oblike, sodobni

dizajn z najrazličnejšimi teksturami

in vzorci, klasiko, razkošje in kar

vam srce poželi, potem morate

obiskati Salon Opera in se 

prepričati na lastne oči.

Delovni čas:
pon. - pet.: od 10. - 19. ure, sob.: od 9. - 13. ure

Tel.: 05/922-7005, fax: 05/922-7006
i: www.salonopera.si

NOVO v Šenčurju. 
Salon keramike Opera.

Čebelarji letos zelo aktivni
Čebelarji iz Čebelarskega društva Šenčur posadili več kot sto novih medovitih dreves.

Leto 2010 je zakorakalo v zadnji mesec. Za
čebele je to mesec počitka, za ČD Šenčur pa
čas za pregled in oceno dela v iztekajočem se
letu. Kot tudi drugod v Sloveniji, nas je čebe-
larje na območju ČD Šenčur letos spomladi
presenetilo večje število praznih panjev. Poleg
tega pa nam je še vreme slabo služilo. Zato je
bila letošnja medena bera ena slabših v zadnjih
letih. Je pa večina čebelarjev v našem društvu
uspela znova napolniti prazne panje, tako da v
društvu optimistično gledamo na čebelarsko
sezono 2011. 

Precej bolj kot sama čebelarska bera v letu
2010 nas veseli dogajanje v društvu. Na šoli v
Šenčurju že tretje leto uspešno deluje čebelar-
ski krožek. Prav tako smo v letošnjem šolskem
letu čebelarski krožek odprli tudi na podru-
žnični šoli v Trbojah. Oba krožka v letošnjem
šolskem letu obiskuje 36 otrok. Ob tej prilož-
nosti se v društvu zahvaljujemo mentorju Vi-
ljemu Kavčniku za njegovo požrtvovalno delo
pri vodenju obeh krožkov. 

V letu 2010 smo v ČD Šenčur sodelovali tudi
pri vseslovenski akciji ohranimo čebelo, v 
mesecu novembru smo darovali med za otroke
v vrtcu Šenčur s podružnicami, poleg tega smo
v vrtcih otrokom predstavili čebeljo družino.
Čebelarji smo posadili več kot sto novih 
me-dovitih dreves, kot so javor, divja češnja,
lipa. Sodelovali smo pri pripravi in izvedbi

krompirjevega praznika v Šenčurju. Veseli
smo, da se je v letu 2010 v društvo včlanilo 
nekaj novih članov in da smo uspeli organizi-
rati strokovno predavanje za člane. 

V društvu smo sprejeli tudi odločitev, da 
zberemo čim več podatkov o zgodovini če-
belarstva na območju občine Šenčur. Zato na-

prošamo vse, ki bi imeli kakršne koli podatke,
fotografije, da se nam javijo. 

Ob koncu leta 2010 želimo vsi čebelarji Če-
belarskega društva Šenčur vsem občanom in
občankam občine Šenčur vesele in zadovoljne
božične praznike ter srečno, zdravo in medeno
leto 2011. Jure Kimovec

Na medenem zajtrku v vrtcu Šenčur Čebelarji na povorki ob prazniku krompirja



Izkoristite novo možnost obveščanja
Prijavite se na obveščanje po e-pošti ali SMS sporočilih

Pravočasno in učinkovito obveščanje je še posebej pomembno v
primerih, ko je oskrba s pitno vodo motena. Do motene oskrbe s 
pitno vodo pride zaradi okvar na javnem vodovodnem omrežju in
v času posegov na omrežju, kot so redno in izredno vzdrževanje,
obnove, prevezave na omrežju. Zavedamo se, da je trenutni sistem
obveščanja pomanjkljiv, saj z objavami na radijskih postajah in
naši spletni strani ne zajamemo vseh uporabnikov, pri katerih je
oskrba s pitno vodo v določenem času motena. Zato smo že nekaj
časa iskali primerno rešitev, ki bo omogočala hitro in učinkovito 
obveščanje. Rešitev smo našli v sodobnih komunikacijskih
kanalih, v e-pošti in SMS sporočilih. Sistem individualnega
obveščanja je že v zaključni fazi, kar pomeni, da ga moramo le še
dopolniti z bazami uporabnikov, ki želite biti obveščeni po e-pošti
in ali po SMS sporočilu. Vsa sporočila so brezplačna. 

V začetni fazi boste obveščeni: 
- o moteni oskrbi s pitno vodo v času načrtovanih del na javnem 
vodovodnem omrežju (sporočili vam bomo, kakšna dela se 
izvajajo in koliko časa bo delo potekalo oz. bo oskrba s pitno
vodo motena),

- o moteni oskrbi s pitno vodo v času okvar na javnem vodovodnem
omrežju (sporočili vam bomo predvideni čas odprave napake),

- o morebitni sanitarni neustreznosti vode (sporočili vam bomo 
razlog za neustreznost pitne vode, čas, v katerem se morajo 
izvajati potrebni ukrepi, kot je na primer prekuhavanje vode, in
vam po odpravi napake poslali novo sporočilo o preklicu 
neustreznosti pitne vode).

V prijavi nam sporočite vaše osnovne podatke (ime in priimek 
ter naslov) ter na kakšen način želite biti obveščeni: po e-pošti 
(navedite naslov vaše e-pošte) in/ali SMS sporočilu (navedite vašo
mobilno številko). 
Če mesečno prejemate račun za komunalne storitve neposredno z
naše strani, prosimo, pripišite številko kupca, ki je navedena
v zgornjem desnem robu računa za komunalne storitve. 
Če račune za komunalne storitve prejemate preko upravnika, 
pa prosimo, pripišite upravnika objekta, v katerem živite. 

S pridobljenimi podatki bomo ravnali v skladu z Zakonom o 
varstvu osebnih podatkov. Kadarkoli imate seveda možnost, da se
odjavite iz sistema individualnega obveščanja. Odjavo nam sporočite
po e-pošti na naslov info@komunala-kranj.si ali pisno na naslov 
Komunala Kranj, d. o. o., Ulica Mirka Vadnova 1, 4000 Kranj.

Pričakujemo, da bomo sistem individualnega obveščanja začeli
uporabljati v prvih mesecih prihodnjega leta. Glede na to, da gre
za vzpostavitev novega sistema, se vam za morebitne napake 
iskreno opravičujemo in vas prosimo za razumevanje. Vaši predlogi
in pripombe so dobrodošli na info@komunala-kranj.si.

Pozivamo vas, da na naši spletni strani www.komunala-kranj.si 
izpolnite obrazec ”Prijava na obvestila”. Vašo prijavo nam
lahko sporočite tudi po e-pošti na naslov info@komunala-kranj.si
ali pisno na naslov Komunala Kranj, d. o. o., Ulica Mirka
Vadnova 1, 4000 Kranj. 

KOMUNALA KRANJ d.o.o., UL. MIRKA VADNOVA 1, KRANJ

Letos smo nadgradili sistem ločenega zbiranja odpadkov in uvedli
ločeno zbiranje odpadne embalaže in bioloških odpadkov po
tako imenovanem sistemu od vrat do vrat. Mešane komunalne od-
padke in odpadno embalažo odvažamo vsak drugi teden, medtem 
ko biološke odpadke odvažamo tedensko. V zimskem času se 
količine bioloških odpadkov zmanjšajo, kar že opažamo pri 
praznjenju vaših zabojnikov. Zato smo se odločili, da v zimskem
času zmanjšamo pogostost odvoza bioloških odpadkov. Zaradi
uskladitve z urnikom odvoza odpadkov v drugih občinah se bo 
v tem času spremenil tudi dan odvoza.

Posledično se bodo zmanjšali tudi zneski na računih pri
gospodinjstvih, ki biološke odpadke zbirate z zabojniki
za biološke odpadke. Stroški zbiranja, prevoza in 
odstranjevanja bioloških odpadkov se bodo v času od
1. januarja do 31. marca 2011 razpolovili.

Če bomo ugotovili, da sistem odvoza na 14 dni v predlaganem 
obdobju ne bo uspešen, bo odvoz v prihodnje celo leto potekal tedensko 
oziroma se bo obdobje odvoza na 14 dni lahko tudi podaljšalo.
Ker želimo odvoz odpadkov čim bolj prilagoditi vašim potrebam in
številu vozil za odvoz odpadkov, s katerimi razpolagamo, prilagamo
urnik odvoza odpadkov samo za prvo polovico leta. Tako dopuščamo
možnost za morebitne spremembe v drugi polovici leta 2011.

V zimskem času spremenjen urnik 
odvoza bioloških odpadkov

V času od 1. januarja do 31. marca 2011 bo odvoz 
bioloških odpadkov potekal na 14 dni, vsak drugi četrtek.



Čisto je lepo.

Biološki odpadki predstavljajo velik del nastalih gospodinjskih 
odpadkov. Z ločenim zbiranjem bioloških odpadkov preprečimo,
da ne končajo na odlagališčih, kjer so vir nastajanja toplogred-
nih plinov. Biološke odpadke moramo vrniti v nadaljnjo uporabo.
To lahko storimo na dva načina, in sicer da svoje biološke 
odpadke sami kompostiramo ali jih odlagamo v rjavi zabojnik za
biološke odpadke. V zabojniku odložene odpadke Komunala
Kranj odpelje predelovalcem.

Ti odpadki so bili odloženi v zabojnikih za biološke odpadke. 
Žal velik del predstavljajo plastične vrečke. 
Zaradi nepravilnega odlaganja bioloških odpadkov v plastičnih
vrečkah je bil onemogočen proces predelave odpadkov. 
Predelovalec bioloških odpadkov ni mogel predelati, zato so ti 
končali na odlagališcu.
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Biološki odpadki ne sodijo 
v plastične vrečke

odvoz mešanih komunalnih odpadkov

odvoz odpadne embalaže

odvoz bioloških odpadkov

Na dan odvoza pravočasno pripravite samo tiste odpadke, 
ki jih po urniku odvažamo. Z odvozom odpadkov začnemo 
ob 6. uri zjutraj.

Pri odlaganju bioloških odpadkov je zelo pomembno,
da jih ne odlagamo v navadnih plastičnih vrečkah. 
Uporabiti moramo biorazgradljive papirnate vrečke ali
vrečke iz posebne folije. V prvih mesecih prihajajočega
leta vam bomo ponudili možnost nakupa cenovno
ugodnejših biorazgradljivih vrečk. O načinu prodaje 
vas bomo pravočasno seznanili.
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Društva

Gasilska zveza Kokra je oktobra že po tradi-
ciji organizirala tekmovanje v kvizu za gasil-
sko mladino. Letos je za izvedbo kviza poskr-
belo Prostovoljno gasilsko društvo Voklo, zato
je tekmovanje potekalo v njihovem gasilskem
domu. Kviza se je udeležilo 41 ekip, ki so bile
razdeljene v tri kategorije: mlajših pionirk in
pionirjev, starejših pionirk in pionirjev ter mla-
dink in mladincev. Kot je pojasnil v. d. pred-
sednika mladinsk komisije v GZ Kokra Franci
Draksler, so morali mladi gasilci pokazati zna-
nja iz zgodovine gasilstva, požarne preventive,
splošnega gasilskega znanja, vezanja vozlov,
poznavanja gasilskega orodja ... V skupini
mlajših pionirjev in pionirk je prvo mesto za-
sedla ekipa PGD Prebačevo-Hrastje 6, druga je
bila ekipa PGD Trboje 2 in tretje PGD Voklo
2. Pri starejših pionirjih in pionirkah je bilo
najboljše PGD Trboje 1, druga je bila ekipa
PGD Srednja vas 2 in tretje PGD Srednja vas.
Med mladinci in mladinkami je zmagala ekipa
PGD Voklo, drugo mesto je pripadlo PGD
Preddvor in tretje ekipi PGD Srednja vas. Naj-
boljši ekipi v vsaki kategoriji sta se uvrstili na
regijsko tekmovanje Gasilske zveze Gorenjske
v Poljanah nad Škofjo Loko. S. Š. 

Mladi gasilci so imeli kviz

Obvestilo lovcev 
Lovci Lovske družine Šenčur prosimo in opozarjamo vse lastnike

psov, naj imajo v naravi pse na povodcih in naj jih ne spuščajo prosto
v lovišče. Za divjad so posebej nevarni potepuški psi, ki so brez kont-
role v lovišču. Visok sneg namreč otežuje srnjadi hiter beg pred psi, ker
se jim sneg predira, psom pa ne. Samo zadnje čase so potepuški psi
raztrgali pet srnjadi.

Lovci obveščamo in opozarjamo lastnike in vodnike psov, da policija
in inšpekcijske službe kaznujejo lastnika prosto gibajočega se psa s
kaznijo najmanj 420 evrov, lovska organizacija pa je upravičena po
odškodninskem ceniku do odškodnine za umorjeno srnjad v višini 630
evrov za kos. Roman Ropret, gospodar LD Šenčur

Letos gasili požar na šoli

Prostovoljno gasilsko društvo Voklo je tudi letos ob mesecu
požarne varnosti (oktobru) v Voklem pripravilo požarno vajo, v
katero so vključili šolske otroke. Tokrat so prikazali evakuacijo OŠ
Voklo, reševanje v prometni nesreči in reševanje voznika iz vozila
(razrez). ”Najprej smo evakuirali otroke iz šole, sledilo je posre-
dovanje zaradi požara v šolski kuhinji. Ker so po scenariju vaje štir-
je učenci ostali v šolski stavbi, so jih morali gasilci poiskati in reši-
ti pred nevarnostjo. Na šolskem igrišču je nato sledil še prikaz reše-
vanja v prometni nesreči, ki so ga izvedli kranjski poklicni gasilci, ki
so se prijazno odzvali našemu povabilu. Tema letošnjega meseca
požarne varnosti je bila ne igraj se z ognjem, zato smo želeli učitel-
jem in učencem čim bolj realno predstaviti, kako morajo reagirati v
primeru resničnega požara,” je razložil predsednik PGD Voklo Bo-
jan Maček. Na vaji je sodelovalo 68 učencev in 21 otrok iz vrtca ter
šest učiteljev in vzgojiteljev. Od gasilcev pa so sodelovali člani gasil-
skih društev Voklo, Prebačevo-Hrastje in Trboje ter Gasilsko reše-
valne službe Kranj. S. Š.

Šenčurski Godlar na znamki
Pošta Slovenije bo 28. januarja kot zadnjo v seriji znamk Folklora -

maske izdala znamko z motivom šenčurskega Godlarja. ”To je velika
čast tako za naše društvo kot tudi za občino Šenčur. Znamka bo tra-
jen spomin na našega Godlarja, zato za nas pomeni največje priznan-
je doslej,” pravi predsednik društva Milan Sušnik. Pošta Slovenije je
priložnostne znamke na temo pustnih mask začela izdajati leta 1996.
”Serija znamk Folklora - maske je nastala na pobudo našega stalnega
strokovnega sodelavca prof. dr. Janeza Bogataja, ki je sodeloval tudi
pri predlogih za motive znamk,” je pojasnil Uroš Doberšek, vodja
Službe za znamke. Z omenjeno serijo pustnih znamk želi pošta sez-
naniti zbiralce in uporabnike poštnih storitev doma in po svetu z de-
lom naše kulturne dediščine, ki se hkrati pojavlja kot turistična zna-
menitost. V zadnjih štirinajstih letih so se na priložnostnih znamkah
iz serije pustnih mask med drugim pojavili Ptujski koranti, Cerkljan-
ska lavfarija, Borovo gostüvanje, brkinski škoromati, Mačkare iz Do-
brepolja, Vrbiške Šjeme in Pustnaki iz Mozirja. S. Š.



Računovodska in davčno svetovalna
hiša z 20-letno tradicijo

Prednosti našega podjetja so:

■ visoko izobražen in z znanjem dobro podkovan kader, 
ki je vedno na voljo

■ nenehno izobraževanje zaposlenih
■ hitre in učinkovite storitve
■ posebna znanja, ki jih naročnik v svojem podjetju nima
■ konkurenčne cene
■ dobro ime na področju računovodske stroke
■ ponudba številnih raznolikih storitev
■ dovolj velik servis, da se lahko spopade z vsemi 

nepredvidljivimi situacijami
■ dobro poznavanje računovodskih, davčnih, delovno pravnih 

in drugih predpisov
■ sprotno seznanjanje naročnika z rezultati poslovanja
■ zavarovanje poklicne odgovornosti pri zavarovalnici
■ člani združenja računovodskih servisov pri GZS
■ povezovanje s strokovnjaki s področja računovodstva, 

davkov, revizije, prava

FRANŠIZNA SKUPINA

Mlakarjeva ulica 76, 4208 Šenčur,
Tel.: 04/279 10 00, fax: 04/279 10 30          www.sconto.si
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Razstave

Uporabil tudi podrto lipo
V šenčurskem muzeju se je novembra s samostojno razstavo unikatnih lesnih izdelkov 

Objemi drevo predstavil Jože Koželj iz Voklega. 

Jože Koželj iz Voklega je svojo ustvarjalnost iz lesa začel izra-
žati pred osmimi leti. Na lesarski šoli se je izučil za mizarja, za-
čel je sodelovati s Centrom za trajnostni razvoj podeželja Kranj in
z njimi večkrat razstavljal, priključil pa se je tudi likovnikom iz
Cerkelj. Kar nekaj časa je trajalo, da mu je uspelo priti na pot ob-
likovanja in mu je iz lesa uspelo ustvariti nekaj več. Zdaj izdeluje
in oblikuje vse, od manjših igrač in lesenih posod do stolov in celo
pohištva. ”To, kar je Jože naredil, ima nek pomen in ima posebno
dušo - tako, kot jo je v izdelek vdihnil sam,” je povedal župan
Miro Kozelj.

Koželj se kot umetnik želi ves čas izpopolnjevati, zato se je letos
udeležil tudi delavnice kiparke Dragice Čadež na temo kiparjenje
v lesu. Spoznal je dodatno dimenzijo ustvarjanja izdelkov z dušo.
V tistem času sta nastali skulpturi Sončnice in Ura muhe enodnev-
nice, zadnji nastali Koželjevi izdelki pa so sklede Oko, Nastanek
zemlje, Stara Windows in druge. Izdelki so narejeni iz različnih,
največ domačih vrst lesa: češnje, hruške, jablane, bukve, javorja,
jesena in oreha. O slednjem je Koželj povedal, da je ”najboljši -
elastičen, estetski, super za obdelavo, preprosto - fantastičen”. Zadnje
posode so nastale tudi iz vogljanske lipe, ki je letos klonila pred
viharjem, in iz vokljanskih vrb, ki so jih podrli zaradi širitve ce-
ste. Med njegove prepoznavne izdelke spadajo tudi t. i. Jožetove
deske za rezanje - vsaka s svojo zgodbo. Dr. Franc Pohleven, red-
ni profesor na oddelku za lesarstvo Biotehniške fakultete v Ljub-
ljani, pa je povedal: ”Les je edini, ki lahko pripomore k temu, da
se bodo posledice podnebnih sprememb izboljšale.”

Jože Koželj je svoje vsakdanje življenje in spremembe, ki jih je
doživel, leta 2008 opisal tudi v knjigi aforizmov z naslovom Pi-
skarije 333 aforizmov. Monika Kern Jože Koželj ob svojih izdelkih



Razstave
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Nakup koledarja je plemenita poteza
Polepšajte vaš dom s koledarjem 2011 s fotografijami poklicnih gasilcev Gasilsko
reševalne službe Kranj in postavni fantje bodo ”varovali” vaš dom kar celo leto!

Cena koledarja je le 10 EUR. Celoten izkupiček od prodaje gre v humanitarne 
namene. Z nakupom koledarja boste zadovoljni vi, pa še pomagali boste.

Koledar lahko kupite na Gorenjskem glasu, Bleiweisova cesta 4 v Kranju, 
ga naročite po telefon: 04/201 42 41 ali na: narocnine@g-glas.si.
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Razstava slik Slavice Štirn

V Muzeju Občine Šenčur do 2. januarja poteka razstava likovnih del
Impresije umetnice Slavice Štirn iz Britofa pri Kranju, ki se je ustvar-
janju poezije in slikarstvu posvetila po upokojitvi. Izdala je že tri pes-
niške zbirke in je ena od ustanoviteljev slovenskega društva poezije
haiku. Je tudi članica Društva likovnikov Ljubljane, doslej pa se je s
svojimi deli predstavila na več kot tridesetih samostojnih razstavah,
večkrat pa je sodelovala tudi na skupinskih razstavah. Večinoma 
ustvarja v oljni tehniki, občasno pa uporabi tudi akvarel. Tokrat pred-
stavlja cvetlično tihožitje, razstavo pa dopolnjujeta tudi študiji aktov
dveh mladih deklet. ”Poanta in rdeča nit njenih slik je v vzdušju, 
motivih, odnosu, v predanosti in iskrenosti - še posebej do narave in
rastlinskega sveta. Cvetličnim tihožitjem v opusu Slavice Štirn pripada
prav posebno mesto. Toliko lepote, krhkosti, vdanosti in nebogljenosti
je zaznati v njih,” je zapisala Nuša Podgornik, umetnostna zgodov-
inarska in likovna kritičarka. S. Š., foto: T. D.

Ob osrednjem galerijskem prostoru občin-
skega muzeja, v katerem so občasno na ogled
različne razstave, ta trenutek si lahko ogledate
razstavo slik Slavice Štirn, je Šenčur pred dne-
vi dobil nov razstavni prostor v okviru Centra
sodobnega bivanja Cubis. Kot prvi ga je s svo-
jimi najnovejšimi deli oplemenitil akademski
slikar Klavdij Tutta. V slovenskem likovnem
prostoru eden osrednjih avtorjev mediteran-
skega pejsaža je tokrat na ogled postavil dela
iz cikla Žuborenje barv, ki obsegajo tako sli-
karska platna kot barvne skulpture, ter svoje
najnovejše slike, ki jih je poimenoval Medite-
ranski pomoli.

Gledalca tako s slikarskih platen pozdravlja-
jo dolmeni, menhirji, biki, ciprese, očesa, oto-
čki in drugi, v prepoznavnem likovnem nago-
voru akademskega slikarja Klavdija Tutte zna-
čilni motivni elementi. Tudi barvno topel me-
diteranski milje Tuttovih slik je pravi balzam v
teh hladnih zimskih dneh, njegove namišljene
kraške pokrajine pa gledalca odpeljejo daleč
tja v pravljične svetove, ki jih je avtor začel po-
vezovati tudi z morjem in otočki v njem. ”Pri
delih iz lanskega in letošnjega leta se je v mis-
lih prestavil na mejo med morjem in kopnim -
v pristanišče, na kar nas opozarjajo stilizirane,
geometrijsko pravilne oblike pomolov v spod-

njem delu kompozicij,” je v nagovoru k razsta-
vi povedal umetnostni zgodovinar dr. Damir
Globočnik in dodal, da gre kot vselej za novo-
ustvarjeni likovni svet, za likovni odsev, odraz
slikarjevega doživljanja nekega ambienta in ne
za upodabljanje konkretne motivike. 

Kot je povedal Andrej Ržišnik iz Skupine
Ržišnik Perc, naj bi v tem razstavišču sprva
postavili vsaj dve razstavi na leto. Na odprtju
tokratne razstave pa je prisotne nagovoril tudi
župan Miro Kozelj, zadovoljen, da je Šenčur s
tem dobil še eno novo galerijo. Igor Kavčič

V Cubisu tudi galerija ... 
V razstavnem prostoru Centra Cubis je na ogled razstava del akademskega slikarja Klavdija Tutte.

V pogovoru na odprtju razstave: (z leve) Andrej Ržišnik, Klavdij Tutta in Andrej Perc / Foto: Igor Kavčič 
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4208 Šenčur
Delavska 18

tel.: 251-52-00
privat: 250-64-74Anton Magdič s.p.

Gradbena mehanizacija 
Vilko Konc, s. p.

Visoko 5, 4212 Visoko
Telefon: (04) 253-10-54
GSM: 041 652-654

www.gorenjskiglas.si

Akademija je bila ekološko obarvana, saj je
bila v celoti posvečena vodi in ravnanju s tem
bogastvom, ki ga imamo zaenkrat še dovolj.
Na akademiji smo podelili tudi krajevna pri-
znanja najzaslužnejšim krajanom. Letošnja
smo podelili zakoncema Lenki in Milanu Kriš-
lju, ki skrbita za ohranjanje kulturne dediščine,
Zdravku Žagarju za svoj prispevek h gasilstvu
in Mihi Krišlju za življenjsko delo, ki je
ogromno prispeval h kulturi v naši krajevni
skupnosti in tudi širši okolici. Teden ob krajev-
nem prazniku smo zaokrožili s koncertom pes-
mi upora ”Zapoj zdaj, srce partizansko”, ki
smo ga organizirali skupaj z Zvezo borcev Vi-
soko. 

Novembra smo že osmo leto zapored pripra-
vili tradicionalni izbor talentov naše občine.
Prijavili so se otroci različnih starosti, ki so
predvsem igrali na inštrumente, peli in plesali.
Čeprav so za nas vsi zmagovalci, ki premorejo
toliko poguma, da se predstavijo pred polno
dvorano, smo letos malo spremenili pravila in
dali možnost izbire svojega favorita publiki in
strokovni komisiji. Komisiji smo dali možnost,
da izberejo dva favorita, publiki pa enega. Gle-
de na to, da je bilo letos kar nekaj dobrih na-
stopov, se publika ni mogla odločiti za enega
favorita, saj sta najvišje število točk dosegla
kar dva.

Novembra pa smo začeli tudi z otroškimi do-
poldanski matinejami, sezono smo začeli s
plesno predstavo plesnega društva Netopir
”Kako so Slovenci plesali”. Z otroškimi pred-
stavami bomo nadaljevali januarja, tako da to-
plo vabimo vse otroke in njihove starše na
otroške predstave. November smo zaokrožili s
sobotnimi ustvarjalnimi delavnicami. Dopol-

dan smo popestrili z otroškimi delavnicami,
kjer so otroci izdelovali okraske za novoletno
jelko, ki bodo razstavljeni na eni izmed jelk v
središču Šenčurja. Popoldne pa smo organizi-
rali ustvarjalne delavnice za odrasle, kjer smo
izdelovali adventne venčke.

November se je počasi prevesil v praznični
december, ki na Visoko prinaša kar nekaj pri-
reditev. V soboto pred Miklavžem je tudi naše
otroke v dvorani obiskal sveti Miklavž s
spremstvom in igrico Snežaki korenjaki, ki so
jo pripravili otroci iz našega društva. Da pa je
bilo praznično vzdušje popolno, je Miklavž
otroke razveselil z darili, ki jih je prispevala
naša občina. 

V soboto, 11. decembra, smo se odpravili na
izlet v čarobni Innsbruck. Ogledali smo si sve-
čarsko delavnico v Brixleggu, čarobni muzej

kristalov Swarovski in seveda čarobni Inns-
bruck s stojnicami in prazničnim okrasjem. 

V soboto, 18. decembra, bomo imeli v dvora-
ni tradicionalno predbožično prireditev ”Lju-
bezen in prijateljstvo”. Na prireditvi bodo na-
stopili otroci iz našega kulturnega društva z
igrico Kot kupček snega ter otroci iz vrtca Jan-
ček. Otroke bo obiskal dedek Mraz z darili, za
katere so prispevali naši donatorji. V imenu
otrok se vsem najlepše zahvaljujemo. Na kon-
cu pa se bomo prijateljsko družili ob toplem
čaju in domačem pecivu.

Bližajo se prazniki, ki nas vedno znova vabi-
jo na pot iskanja sreče. Tople besede in dlan, ki
jo stisnemo drug drugemu, so namig, da smo s
svojo pomočjo in prijateljstvom nekje v bližini
in da v tem iskanju nismo sami. Želimo vam
lepe praznike. Sašo Gašperlin

Visoška kulturna jesen
Visoško kulturno jesen smo tako kot vsako leto doslej začeli z akademijo 

v počastitev krajevnega praznika Visoko-Milje. 
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Koncert ljudskega petja
Kulturno društvo Simon Jenko in Trbojske ljudske pevke sta na rojstni dan Franceta 

Prešerna pripravila prireditev Pri nas doma. 

Prvi decembrski petek so Trbojske ljudske
pevke v sodelovanju s Kulturnim društvom Si-
mon Jenko v kulturnem domu v Trbojah
pripravile prireditev Pri nas doma, na katero so
povabile tudi pevske skupine in zbore, s kateri-
mi so med letom sodelovale. Ker je prireditev
potekala na rojstni dan Franceta Prešerna (3. de-
cembra) so se spomnili tudi velikega pesnika.
Program je povezoval Janez Stare. 

Pri Trbojskih ljudskih pevkah prepeva devet
pevk iz Trboj, Žerjavke in Prebačevega. Občin-
stvu so se prvič predstavile marca 2006, od
takrat naprej pa redno sodelujejo na različnih
vaških in občinskih prireditvah, odzovejo se
povabilom na podoknice ob življenjskih jubile-
jih, obiskujejo domove starostnikov in društva
upokojencev. Prepevajo predvsem pesmi, ki so
se jih naučile od svojih mam, starih mam, tet in
nekaj teh so zapele tudi na tej prireditvi. Na njej
se je predstavil tudi Mladinski pevski zbor KUD
Simon Jenko Trboje. 

Med gostujočimi skupinami so se prve pred-
stavile Predice iz Kamnika, ki prav tako ohran-
jajo spomin na ljudske pesmi, njihov nastop pa je
popestril harmonikar Jože Jagodic. Sledila je
deklamacija pesnice Ljudmile Valeta iz
Stražišča pri Kranju, člani KUD-a Jože Šifrer iz
Žabnice so odigrali skeč o prometni nesreči, lep
večer pa so zaključili pevci Kranjskega kvinteta,

ki prav tako radi posežejo po ljudskih pesmih.
Gre za uveljavljeno pevsko zasedbo, ki je leta
2008 praznovala petnajstletnico delovanja, ob tej
priložnosti pa je prejela Prešernovo plaketo mes-
ta Kranja. Doslej so izdali tudi dve zgoščenki. 

Na prireditev je bila povabljena tudi ljudska
pevska skupina Taščica KUD Rače, ki pa je
morala zaradi sneženja svoj nastop odpove-
dati. 

Simon Šubic

Trbojske ljudske pevke (na sliki) so na predpraznično prireditev povabile pevske zasedbe, s katerimi so 
med letom sodelovale.

”Biti godbenik je zabavno,” zagotavlja Matevž Štular, predsednik
Pihalnega orkestra Občine Šenčur, ki deluje že osmo leto. V orkestru
redno pridobivajo nove člane, medtem ko redkokdaj kdo odide, in še
to zaradi službenih obveznosti ali menjave šole, pojasnjuje Štular. ”Za
našo godbo je značilno, da v njej sodeluje veliko otrok in mladine,
odraslih je manj. Večina mladih članov na lastno pobudo obiskuje
tudi glasbeno šolo v Kranju, tako da smo v osmih letih že precej
napredovali, zato začenjamo izvajati tudi nekoliko bolj zahtevno glas-
bo. Smo v dobri kondiciji, tako glasbeni kot družabni. Enkrat na leto
odidemo na intenzivne vaje v odročne kraje; letos smo na primer bili
na Medvedjem Brdu med Logatcem in Žirmi. Na teh vajah ne damo
poudarka samo glasbi, ampak tudi druženju. Gremo se športne igre,
vmes pa se še kaj novega naučimo,” je povedal Štular. Zadnji dve leti
pihalni orkester vodi prof. Vladimir Brlek, pridobili pa so tudi nje-
govega pomočnika Davorja Pecmana, ki je odgovoren za pihalno sek-
cijo.

V orkestru je še nekaj prostora za nove člane. ”Želimo si nadaljnje
širitve, torej pridobiti nove člane iz občine Šenčur. Starost ni pomem-
bna, prav tako ni nujno predhodno glasbeno znanje. Za nas je pomem-
bno predvsem, da imate veselje do glasbe. Glede na to, da smo lani
dobili svoje prostore, razmišljamo tudi o svoji godbeni šoli,” pravi
predsednik pihalnega orkestra, ki je vsem na voljo tudi za informaci-
je po telefonu 041/465 600. 

Pihalni orkester se te dni pripravlja tudi na tradicionalni božični
koncert. ”Stremimo k temu, da bi imeli drugačen repertoar od drugih
godb po Sloveniji, zato smo letos prvič v tujini nakupili notno gradi-

vo predvsem zabavne glasbe. Na božičnem koncertu bodo obiskovalci
tako že lahko predstavili filmski skladbi, ki ju v Sloveniji še ni odigrala
nobena godba.”  Simon Šubic

Biti godbenik je zabavno
Pihalni orkester Občine Šenčur vztrajno napreduje in pridobiva nove člane, kar ob dobrem vzdušju ni težko. 

V šenčurski godbi gojijo tako lepo glasbo kot dobro vzdušje med člani. 
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Vesele božične praznike in srečno v letu 2011!

PEKARNA UMNIK ŠENČUR
Kranjska c. 6, Šenčur

tel.: 04/251 52 85

TRGOVINE V KRANJU:
Poštna 6, tel.: 04/231 92 90 

Bleiweisova 6, tel.: 04/231 92 93
Cesta Staneta Žagarja 16, tel.: 04/231 92 92

BUTIK KRUHA IN KAVARNICA V CERKLJAH:
Ulica F. Barleta 23, tel.: 04/252 92 70
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Šenčurski kruh kot v dobrih starih časih.
Družinska tradicija že od leta 1947

M: 051/ 877 920

info@groselj.si

SALON Suhadole 57, 1218 Komenda

T: 01/ 723 92 16

www. .siwww. .si

tapetništvo, salon sedežnihtapetništvo, salon sedežnih

izdelava po meriizdelava po meri

V s n S nr 2011V s n S nr 2011

UROŠ PUHAR s.p.
Velesovska c. 39
4208 Šenčur

telefon: 04/2515 580, 
04/2515 581
gsm: 041/774 310

Dejavnost: 
■   tesarstvo
■   krovstvo
■   kleparstvo

Pooblaščeni smo za
naslednje vrste kritin:

Tondach, Creaton, 
Bramac, Esal, 
Gerard, Tegola

Kako rešiti problem alkoholizma
Svetovalnica za ljudi v stiski zaradi zlorabe alkohola je anonimna in brezplačna.

V naši kulturi je pitje alkoholnih pijač pogos-
to, ob najrazličnejših priložnostih, od rojstva
do smrti ... Ko človek sliši besedo alkohol, ta
beseda ni nevtralna kakor druge. Eden ob njej
pomisli: ”Vsi ljudje pijejo in pitje je nekaj nor-
malnega.” Drugi pa začuti stisko: ”Alkohol
prinaša nesrečo v življenje naše družine.” 

Človek si lahko zelo hitro pridobi izkušnjo,
da napetost, težave ter nerešena vprašanja
izginejo, če se opije. Alkohol pa je omamno
sredstvo, ki lahko po rednem (kar ne pomeni
nujno vsak dan) in prekomernem uživanju
pripelje do zasvojenosti. Problemi alkoholizma
so pri vsakem drugačni, nekatere temeljne
značilnosti zasvojenosti z alkoholom, ki jih
lahko opazimo pri človeku, pa so, da ne vzdrži
daljše časovno obdobje brez alkohola, da ga
”pijača vleče”, da se rad pogovarja o pijači in
pitju s svojimi ”prijatelji”, da poskuša opra-
vičiti pitje in spremenjeno vedenje pred seboj
in pri domačih, da se počuti nelagodno in ga je
sram zaradi opijanjanja pred ljudmi, ki so mu
blizu, da je poskušal kontrolirati svoje pitje, pa
ni šlo. Vedenje človeka, ki pije, se spremeni.
Spremenijo pa se tudi njegovi najbližji. Zasvo-

jenost povzroči spremembe v vedenju pri vseh
članih družine. Zasvojeni človek niha v razpo-
loženju, otroci pa so ob takem očetu ali materi
razdvojeni in nemirni. Zasvojeni človek ne 
upošteva meja drugih, zato se njegovi najbližji
počutijo ogoljufane in razvrednotene.
Posledice pri svojcih so lahko celo hujše kot
pri alkoholikih. Svetovalnica za ljudi v stiski
zaradi lastnih težav v zvezi z uživanjem alko-
hola ali svojcev in prijateljev, Društva socialni
forum za zasvojenosti in omame iz Ljubljane,
nudi:
- pogovore ljudem, ki dvomijo o svojem odno-

su do alkohola ali so v stiski zaradi pitja koga
od svojcev ali prijateljev,

- informacije o preprečevanju zasvojenosti pri
mladih,

- informacije o oblikah pomoči in samopo-
moči zasvojenim, 

- partnerske in družinske svetovalne pogovore,
- pripravo in pomoč pri vključitvi v psihoso-

cialne programe za zdravljene alkoholike in
njihove svojce,

- psihosocialno urejanje v terapevtskih skupi-
nah,

- rehabilitacijo v klubih zdravljenih alkoho-
likov in prijateljskih skupinah.
V svetovalnici so na voljo izkušeni strokov-

njaki. Temeljni pristop izhaja iz celostnega
pogleda na človeka in njegovo okolje. Za
pogovor v svetovalnici se je treba dogovoriti
osebno ali po telefonu 01/438 68 00 ali 01/438
68 05. Svetovalnica je odprta od ponedeljka do
petka med 9. in 15. uro. Najave pogovorov
sprejemamo tudi vsak ponedeljek od 17. do 20.
ure v prostorih Inštituta Antona Trstenjaka, na
Resljevi 11, v Ljubljani. Možno se je na 
svetovalnico obrniti tudi po spletni pošti 
socialni.forum@gmail.com ali si več prebrati
na spletnem naslovu http:// drustvo-socialni-
forum.blogspot.com. Svetovanje je anonimno
in brezplačno, saj program sofinancirata
MOL in MDDSZ. 

Problem zasvojenosti je tako širok in velik,
da ga je težko videti v vsem obsegu, saj je kot
zamočvirjena džungla. Vendar pa skoznjo pel-
je pot k rešitvi. Mnogi je niti ne opazijo in
zato potrebujejo pomoč, da jo najdejo. 

Društvo Socialni forum za
zasvojenosti in omame 

www.gorenjskiglas.si
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Super ideja za darilo!

Naročnino lahko podarite v vrednosti, 
ki jo sami določite. Če se boste odločili za celoletno 
naročnino, vam bomo priznali še kup ugodnosti. 
Za več informacij nas, prosimo, 
pokličite, nam pišite ali se pri nas 
oglasite osebno! 

Podarite nekaj lepega.
Podarite naročnino na Gorenjski glas, 
ki za vas izhaja vsak torek in petek.
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Krajevni urad Šenčur, ki oprav-
lja storitve v pristojnosti Upravne
enote Kranj, Oddelka za upravne
notranje zadeve, bo v prihodnjem
letu odprt vsako sredo od 8. do 17.
ure. V poletnih mesecih, od 1. ju-
lija do 31. avgusta, bo krajevni
urad zaprt. 

Krajevni urad Šenčur nudi na-
slednje storitve:

- sprejem vloge za izdajo novih
osebnih dokumentov kot tudi po-
daljšanje obstoječih osebnih doku-
mentov (osebne izkaznice, potne
listine);

- upravne overitve - overitve
podpisa in kopij;

- izdaja zemljiškoknjižnih in
geodetskih izpiskov, 

- sprejem vlog za izdajo spletnih
digitalnih potrdil;

- sestava smrtovnic;
- sprejem vlog za izdajo izpiskov

iz matičnega registra in matičnih
knjig;

- prijava stalnega in začasnega
prebivališča;

- izdaja potrdil iz registra stalne-
ga prebivalstva;

- izdaja potrdil o gospodinjski
skupnosti;

- overitve knjige gostov;
- sprejem vlog za namestnika no-

silca kmetijskega gospodarstva in 
- sprejem vlog za izdajo novih

vozniških dovoljenj in sicer za slo-
venske državljane.

Na krajevnem uradu lahko prej-
mete tudi vloge za: nabavo orožja
in izdajo orožne listine, dovoljenje
za izvedbo javne prireditve, regis-
tracijo društva, spremembe zako-
nitega zastopnika društva, sedeža
društva in temeljnega akta, pred-
log za uvedbo postopka ugotavlja-
nja stalnega prebivališča posa-
meznika in dovoljenje za prosto-
voljno pobiranje prispevkov.

Ker je eden od osnovnih ciljev,
ki jih zasleduje Upravne enota
Kranj, zadovoljstvo strank, vas va-
bijo, da se storitev upravne enote
poslužujete v čim večjem številu.
Za vse informacije o delu KU
Šenčur je v času uradnih ur na vo-
ljo uslužbenka Renaja Tomažič
(tel. št. 04/25 16 240 oz. e-naslov
renaja.tomazic@gov.si). S. Š.

Delo krajevnega urada
v prihodnjem letu

Iz Upravne enote Kranj sporočajo, da jim je z 
Občino Šenčur uspelo uskladiti in podaljšati uradne

ure na Krajevnem uradu Šenčur. 

CENTER
PIROTEHNIČNIH
NAKUPOV
po ugodnih cenah
v trgovini TINEX
v ŠENČURJU
(nasproti Petrola).

Rakete, večstrelne ognjemetne baterije, vulkani, fontane, rimske
svečke, pištole in pribor za izstreljevanje raket in petard P1, družinske
pirotehnične komplete in še veliko zanimivega za popestritev novoletnih
praznikov. Najkvalitetnejši ognjemetni izdelki največjih slovenskih
uvoznikov na enem mestu. 
Od 22. decembra 2010 do 31. decembra 2010  Vabljeni!
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FASADERSTVO  ● STROJNI OMETI
GSM: 041 584 227, FAX.: 04/ 583 62 31
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Podjetniki, obrtniki in društva, 
ki se predstavljamo v Juriju, 
vam želimo 
vesele božične praznike ter 
srečno in zdravja polno leto 2011!

Podjetniki, obrtniki in društva, 
ki se predstavljamo v Juriju, 
vam želimo 
vesele božične praznike ter 
srečno in zdravja polno leto 2011!

Premiera filma 
o velikem žagarju

V začetku decembra so v kra-
jevnem domu v Šenčurju premi-
erno predstavili 29-minutni na-
ravoslovni film Veliki žagar na
Trbojskem jezeru, posnet v ok-
viru projekta Brezmejna doži-
vetja narave, podprtega s strani
Evropske unije, snemanje pa so-
financirajo tudi Republika Slo-
venija, Občina Šenčur in Center
za trajnostni razvoj podeželja
Kranj. 

Avtorja filma Gregor Šubic
(kamera in režija) in Borut Ru-
binič (scenarij) sta pojasnila, da
si ga predstavljata kot zgodbo o
najznamenitejšem prebivalcu
Trbojskega jezera - velikem ža-
garju, ki se prepleta tudi z zgod-
bo o jezeru in človeku, ki živi
ob njem, kar bi bilo namenjeno
promociji Trbojskega jezera.
Slednjo bi radi podali predvsem

skozi prikaz starih običajev. ”Na
žalost se je v Sloveniji precej
običajev že izgubilo, zato nam
promocijskega namena v filmu
zaenkrat še ni uspelo popolno-
ma uresničiti. Še vedno bi radi
našli domačine, ki poznajo stare
običaje, saj gledalca zgodba o
ptiču bolj pritegne, če je preple-
tena tudi z zgodbo o človeku,”
je pojasnil Gregor Šubic, ki se
je ob tej priložnosti zahvalil
vsem domačinom, ki so za pri-
kazani film prispevali svoje ide-
je in tudi prosti čas. 

Ker bi avtorja rada film še do-
polnila, še vedno zbirata predlo-
ge na elektronski naslov
info@kawkaproduction.com.
Končna ambicija je, da bi film
lahko predvajali tudi na nacio-
nalni televiziji.

Simon Šubic

www.gorenjskiglas.si

Zdravko Krč, s.p.
Tupaliče 2
4205 Preddvor 
GSM: 031/552 475 
e-pošta: urskakrc@siol.net
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Četrt stoletja šenčurskih lokostrelcev
Šenčurski lokostrelski klub se je v petindvajsetih letih uveljavil tako v Sloveniji kot v tujini.

V zadnjem pogovoru za Jurij, bilo je pred tre-
mi leti, je motorist Uroš Nastran iz Vogelj
razkril svoje cilje v prihodnosti in na prvo
mesto postavil osvojitev naslova evropskega
prvaka v supermotu. Letos se mu je želja ure-
sničila, zato je 24-letnega evropskega prvaka v
supermotu sprejel tudi župan Miro Kozelj (v
prisotnosti podžupana Cirila Kozjeka) in mu
podelil spominsko priznanje.

V zadnjih dveh sezonah je Nastran za
nemško ekipo Zupin Motosport nastopal v
avstrijskemu prvenstvu, kjer pa so se tekmeci
do njega precej nešportno obnašali, zato se je
letos odločil za sodelovanje v evropskem pr-
venstvu, kjer tekmujejo s 450- do 750-kubič-

nimi motorji. V njem je od leta 2006 s 450-ku-
bično Husqvarno sodeloval že trikrat, a se ni
udeleževal vseh dirk, zato je na koncu osvojil
dve deveti in osmo mesto. Letos je bil na vseh
dirkah in na koncu osvojil dragoceno lovoriko.
”Gre za velik uspeh glede na razmere, v kate-
rih tekmujem. Iz prizorišča na prizorišče dirk
se vozim z bivalnikom, na razpolago pa imam
le dva motorja, zato se nam ostale ekipe, ki
imajo na voljo precej več denarja in mehanikov
ter najboljše materiale, zelo čudijo, kako nam
uspeva. Sam mislim, da sem uspešen predvsem
zato, ker sem v tem športu z vsem srcem,”
pravi. Za tehnični del sicer v njegovi ekipi skr-
bita sovaščana Silvo Kocet in Bogdan Zidar.

Za prihodnjo sezono si je postavil še višji
cilj. ”Želim narediti korak naprej, zato razmiš-
ljam, da bi tekmoval za svetovno prvenstvo, ne
vem pa še, za katero ekipo. Če ne bo možno za
Zupina, ki ga bolj zanima avstrijsko prvenstvo,
pa za Suzuki ali Hondo. Do vrha v svetovnem
prvenstvu mi manjka še približno sekunda na
krog, s trenutnimi rezultati bi se najbrž lahko
uvrščal od 5. do 15. mesta,” razmišlja Nastran,
ki v supermotu nastopa že šest sezon, prej pa je
sedem let vozil motokros.  Zelo uspešen je tudi
v slovenski konkurenci, saj je osvojil že peti
zaporedni naslov državnega prvaka, za kar je
od Avto-moto zveze Slovenije letos prejel tudi
kristalno čelado. Simon Šubic

Evropski prvak v supermotu
Štiriindvajsetletni Uroš Nastran iz Vogelj je v svoji šesti sezoni postal evropski prvak v supermotu. 

Na sprejemu pri županu Miru Kozelju in podžupanu Cirilu Kozjeku Uroš Nastran je pokoril vso evropsko konkurenco v supermotu.

Lokostrelski klub Šenčur deluje že petin-
dvajset let, v tem obdobju pa se je v njegovi
organizaciji v Šenčurju in okolici odvijalo že
preko šestdeset mednarodnih tekmovanj.

Šenčurski lokostrelci so v četrt stoletja osvo-
jili več kot tristo naslovov državnih prvakov in
več kot dvesto državnih rekordov v vseh kate-
gorijah in slogih, prispevali so več kot sto pet-

deset posamičnih reprezentančnih nastopov,
posegali pa so tudi po naslovih svetovnih in
evropskih prvakov, ponosno pove predsednik
kluba Marjan Podržaj.

V letu 2010 so lokostrelci iz Šenčurja tek-
movali na 54 tekmovanjih v Sloveniji, od tega
na 18 tekmovanjih v zamejstvu. Organizirali
so državno prvenstvo za samostrel in drugo
mednarodno POPINJAY tekmovanje. ”V
letošnji sezoni smo osvojili 18 naslovov
državnih prvakov in dosegli 17 državnih
rekordov ter 110 zlatih, 60 srebrnih in 46
bronastih medalj. Največji dosežek sezone je
zabeležila Ksenija Podržaj, ki je postavila nov
evropski rekord FITA 2 x 60 m. Postali smo
klubski prvaki lige slovenskega pokala in os-
vojili v istem pokalu tudi šest posamičnih
naslovov pokalnega zmagovalca. Že četrtič
bomo lokostrelski klub leta pri lokostrelski
zvezi Slovenije,” je še razložil Podržaj. 

Simon Šubic








